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                                                                                                 日期 :  01-09-2025

                                                                                編號 : FBI-LTYY498-RD2025-0801-01

致 : 北角規劃署辦公室

地址: 香港北角渣華道333號北角政府合署15樓規劃署

電郵    

尊敬的先生/女士,

有關A/LTYY/498規劃申請回覆意見 :

回覆地致處署的意見P.1

回覆消防署的意見P.1-2

回覆渠務署的意見 P.3

回覆機電工程署的意見P.4-5

回覆運輸署的意見P.7-9

回覆路政署的意見P.10-11

 

      Billy Chan

Project Manager

Unit 5,8/F.,Ming Fat Industrial Centre,1 Kin Fat Street,Tuen Mun

sksma
矩形



      1. 未經政府事先批准，不會在政府土地上建造任何建築物。

       2. 只作休息,不會住宿。

       3. 明白

       4. 明白

回覆消防處的意見 

回覆地政署的意見 

P.1

      1. 明白。

       2. 附上更改的消防裝置布局圖。



Project 項目名稱 :

Drawing Title 圖紙標題 :

消防裝置布局圖

Drawing No 圖紙號 :

FBI-FS01-LTS-RD2023-0710-01

 

申請地點內設有3個構築物 :

構築物                          總佔地面積                         總樓面面積                                佈置                                             用途
===============================================================================          

A(2層高)                       55平方米               110平方米                          商店辦公室及員工休息室
                 

           座地不高於7.5米

C(2層高)                       39.7平方米            79.4平方米                          商店辦公室及洗手間           座地不高於7.5米

A側面                                 3平方米                 3平方米                          座地不高於4米                             樓梯

                    B(2層高)                        111平方米              222平方米                     商店零售

=====================================================================================            
                       208.7平方米           414.4平方米 

                        

           座地不高於7.5米            
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F.S. Notes:
i.   For enclosed structure with gross floor area not exceeding 230m , 
only fire extingusher and Stand-alone Fire Detector shall be provided;
ii.  In relation to i. above, where two or more Stand-alone Fire Detectors
 are installed in an enclosed structure, all stand-alone detectors shall be
 interconnected (either wired or wirelessly) such that when one of the 
 stand-alone fire detector is triggered, all connected Stand-alone Fire 
 Detectors shall sound an alarm simultaneously;
iii. The Stand-alone Fire Detector shall be provided in accordance with
 the “Stand-along Fire Detector General Guidelines on Purchase, 
  Installation & Maintenance [Sep 2011]”;
iv. If the applicant self-initiates the provision of emergency lighting, the
standards and specification shall be in accordance with “BS 5266-1:2016,
BS EN 1838:2013 and the FSD Circular Letter No. 4/2021”; and
v.   If the applicant self-initiates the provision of directional and exit 
signs, the standards and specification shall be in accordance with 
“BS 5266-1:2016 and the FSD Circular Letter No. 5/2008”.

FIRE DECTECTOR 

P.2



回覆渠務署的意見

(a-e)  明白。

(a-c及3)  明白。

P.3



1.   場地工作人口約每天4人。

2.   已向香港中華煤氣有限公司聯繫及

      拿煤氣裝置的確實位置圖(P.6)。

3.   明白。

P.4

回覆機電工程署的意見

Town Gas Safety

1. Please note that there is a high pressure underground town gas 

transmission pipeline in the vicinity of the proposed temporary shop

 and ancillary office. In this connection, grateful if you could provide

 an estimation of aggregated working population induced from the 

captioned proposal for our consideration. Your attention is drawn 

that Quantitative Risk Assessment would be required from the project

 proponent/consultant to assess the risks posed by the gas installation

 and hence to identify any mitigation measures to lower the risk levels,

 if the proposal will result in a significant increase in population.

2. The applicant/consultant/works contractor shall liaise with the Hong

 Kong and China Gas Company Limited in respect of the exact locations

 of existing and planned gas pipes/gas installations in the vicinity of the

 application site and any required minimum set back distance away 

from them during the design and construction stages of the temporary

 shop and ancillary office.

3. The applicant is required to observe the following requirements of 

the Electrical and Mechanical Services Department's Publications via

 the following web-link for reference



P.5



回覆運輸處的意見 a.   明白見P.7-13圖。

b.   明白。

c.   申請人會徵詢相關部門和當地持份者的意見。

d.  機動車輛不會在公共道路上排隊等候,亦不會倒車駛入

     或駛出擬建工地進入相鄰的公共道路。

P.6

   回覆運輸署的意見







P.9



a.   明白。

b.   已提交排水建議及準備落實。

c.   見P.14圖。

d.  已更改新方案圖。

(a)        The vehicular access arrangement and the swept 

             path analysis should be commented by Transport

              Department (TD);

(b)        Adequate drainage measures shall be provided 

             to prevent surface water running from the 

            application site to the nearby public roads and 

            drains; and

(c)        Noted that this application serves as the 

             re-application of A/TM-LTYY/461. Please be 

              reminded that the previous comments provided 

             in the A/TM-LTYY/461 on the as-built run-in/out

             remain valid, and its rectification work is still 

            pending. The applicant is also reminded to provide 

            photographic evidence demonstrating that spare 

            PVC ducts have been laid underneath the as-built

            run-in/out.

(d)       Regarding the run-in/out proposal, please note

             that the road marking and traffic sign arrangements 

             should be commented on by TD, and the works 

            should be constructed in accordance with HyD 

            standards. However, it is noted that TD identified 

           discrepancies between the run-in/out proposal and 

           the as-constructed road markings and traffic signs. 

           To avoid ambiguity, the applicant is requested to 

            provide clarification and re-submit the proposal 

           for our review.

   回覆路政署的意見

P.12




